
  Circles of life



... The FUTURE

Since its founding in 1963, the evolution of ARLEX has always re-
mained true to its purpose:  Provide quality products with the best 
design.
Tenacity in service, constant innovation and our own enterprising 
professional team are an endless source of continuous improvement 
for ARLEX.
We work in close association with high designers, realizing mainly mi-
nimalist pieces that combine functionality and contemporary forms.
Our 14,000 m2 manufacturing plant is equipped with latest techno-
logy machinery. Our production respects the environment and strict 
quality controls, are guaranteed by international accreditations and 
certificates.
Design, Commitment, Tradition, Innovation, Quality, Service, Value ... 
Bases that define the way we work to keep on motivate and growing 
with our partners and customers.

... El FUTURO

Desde su fundación en 1963, la evolución de ARLEX siempre se ha 
mantenido fiel a su propósito: Proporcionar productos de calidad con 
el mejor diseño.
Tenacidad en servicio, la innovación constante y nuestro propio equi-
po profesional, son una fuente inagotable de mejora continua para 
ARLEX.
Trabajamos en estrecha asociación con los grandes diseñadores, 
realizando piezas principalmente minimalistas que combinan funcio-
nalidad y formas contemporáneas.
Nuestra planta de 14.000 m2, está equipada con maquinaria de últi-
ma tecnología. Nuestros aspectos de producción del medio ambiente 
y los estrictos controles de calidad, están garantizados por acredita-
ciones y certificados internacionales.
Diseño, Compromiso, tradición, innovación, calidad, servicio, valor ... 
Las bases que definen la forma en que trabajamos para seguir motiva-
dos y crecer con nuestros socios y clientes.
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 Sustainability

 Sostenibilidad
Aplicamos en la cadena de fabricación una gestión de materiales y procesos 
con el objetivo de consumir el mínimo de energía posible y con el menor im-
pacto ambiental, que resumimos en las tres “R”: “reutilizar, reducir y reciclar.”
Somos respetuosos con el medio ambiente  y cumplimos la normativa apli-
cable, pero también otra normativa  voluntaria, como la normativa interna-
cional ISO 14001:2004. Ofrecemos certificación FSC para la reforestación, 
controlamos el uso de componentes contaminantes y recuperamos los 
materiales de desecho (vidrio o chatarra de hierro y aluminio) para su reutili-
zación en el proceso productivo. La sostenibilidad es uno de nuestros valores 
más antiguos, y sobre este pilar esperamos contribuir a crear un presente y 
un  futuro mejores.

We manage, in the manufacturing chain, the materials and processes in order 
to consume as little energy as possible and with the least environmental im-
pact, which are summarized in the three “R”, “reuse, reduce and recycle.”
We are respectful with the environment and comply with applicable regu-
lations, and also with other own voluntary regulations such as international 
standards ISO 14001: 2004. We offer FSC certification for reforestation, 
control the use of polluting components and recover waste materials (glass 
or scrap iron and aluminum) for reuse in the production process. Sustainabi-
lity is one of our oldest values, and this pillar hope to contribute to creating a 
present and a better future. _4
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 Producción

 Production

ARLEX dispone de una parcela de 35.000 m2 con una planta productiva de 
14.000 m2. Todos los procesos de tratamiento de la madera, el aluminio y el 
vidrio se realizan internamente en nuestra fábrica, de forma que tenemos 
un  control total de la calidad, de los plazos de entrega comprometidos y de 
la competitividad de los productos. Trabajamos con personal cualificado con 
más de 20 años de experiencia y con maquinaria de tecnología punta, con-
trolada por ordenador y con una gestión integral informatizada. Todos los 
procesos de gestión de la producción se desarrollan de acuerdo con la  norma 
internacional de gestión de la calidad ISO 9001:2008, la norma de gestión 
medioambiental ISO 14001:2004 y, bajo pedido, de acuerdo con la cadena de 
custodia FSC.

ARLEX has a plot of 35,000 m 2 with a production plant of 14. 000m 2. All  
wood, aluminium and glass treatment processes are performed internally in 
our factory, so we have full control of quality, delivery deadlines  and com-
petitiveness of the products. We work with a highly qualified staff with over 
20 years of experience and machinery technology, controlled by computer 
and with a computerized management. All processes of production manage-
ment are developed in accordance with the international standard of quality 
management ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 environmental management 
standard and, upon request, according to the FSC chain of custody. _8
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 Adaptabilidad

 Adaptability

El departamento de desarrollo interno cuenta con diseñadores de recono-
cido prestigio internacional para la creación de nuevos productos que, con 
una estética moderna y minimalista, aportan diferentes visiones aplicadas al 
interiorismo. Disponemos de los recursos humanos preparados  y de la ma-
quinaria necesaria para realizar proyectos a medida. Ponemos a disposición 
de nuestros clientes el conocimiento propio en la fabricación y el diseño de 
mobiliario para adaptar nuestros productos a las necesidades específicas de 
clientes, interioristas y arquitectos.

Our own R&D dept. in colaboration with internationally renowned designers 
create new products with modern and minimalist aesthetic, providing diffe-
rent visions applied to  interior design. We also have prepared human resour-
ces and the machinery necessary to perform tailor-made projects. We put 
at the disposal of our customers our self-knowledge in manufacturing and 
designing furniture to adapt our products to the specific needs of customers, 
interior designers and architects. _14
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 Tradición

 Tradition

ARLEX nació el año 1963 en un pequeño taller dentro del antiguo casco 
urbano de Canovelles (Barcelona). Fue fundada por tres  emprendedores 
en una zona especialmente activa en la fabricación de mobiliario. Más de 50 
años después, la empresa ha tenido tres ampliaciones en su ubicación ac-
tual de Les Franqueses del Vallès, ha dado paso a la segunda generación de 
empresarios  y ha comenzado con éxito su  expansión internacional. ARLEX 
avanza con paso firme, pero fuertemente arraigada en la tradición y en los 
valores de sus orígenes: pasión por el diseño, innovación, calidad, complici-
dad con los clientes y respeto por el medio ambiente.

ARLEX was born in1963 in a small workshop in the old town of Canovelles 
(Barcelona). It was founded by three entrepreneurs in a particularly active 
area of furniture manufacturing. 50 years later, the company has had three 
additions to its current location in Les Franqueses del Vallès, it has given 
way to the second generation of entrepreneurs and has successfully begun 
its international expansion. ARLEX advancing steadily, but deeply rooted in 
tradition and values from its origins: passion for design, innovation, quality, 
customer complicity and respect for the environment.
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Países con relaciones comerciales
Countries with trade relations

Europa
Europe

Spain
Portugal
France
Holland
Belgium
Germany
Switzerland
Italy
Czech Republic
Lithuania
UK
Ukraine
Russia
Lebanon
Austria

Resto del mundo
Rest if the world

Morocco
United States of America
Mexico
Saudi Arabia
Australia
Kuwait
Canada
Hong Kong
Argentina
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Espacios
Spaces
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Espacios   Muebles del hogar: Zona de día

Spaces   Home Furniture: Day  zone
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Espacios  Muebles del hogar: Zona de noche

Spaces  Home Furniture: Night zone
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Espacios  Puestos de trabajo

Spaces  Workstations
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Espacios  Reunión - Ejecutivo

Spaces  Meeting -  Executive
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Espacios  Almacenamiento

Spaces  Storage
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Espacios  Proyectos a medida

Spaces  Taylor made Projects
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Espacios  Particiones

Spaces  Partitions
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Proyectos
Projects
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PROYECTOS  Bassat-Ogilvy (Barcelona)  

Arquitectos B&G Arquitectura

PROJECTS  Bassat-Ogilvy (Barcelona) 

Architect B&G Arquitectura
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PROYECTOS  Coca-cola (Madrid)  

Arquitectos De Lapuerta & Asensio Associated architects

PROJECTS  Coca-cola (Madrid)  

Architects De Lapuerta & Asensio Associated architects
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PROYECTOS  Torre Puig (Barcelona)  

Arquitectos Rafael Moneo, CGA Architects

PROJECTS  Puig Tower (Barcelona)  

Architects Rafael Moneo, CGA Architects
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Arlex Design, S.L.
Via Europa, 40-42

Pol. Ind. Pla de Llerona

08520 Les franqueses del Vallès (Barcelona)

España/Spain

Tel. +34 93 861 50 45 - Fax. +34 861 52 70

e-mail: arlex@arlex.es - www.arlex.es

export@arlex.es

Sede Madrid
Madrid Headquarter

Av. Fuentemar, 43 Local 16A

28820 Coslada (Madrid)

Tel. +34 91 515 34 67- Fax. +34 91 515 34 68

e-mail: proyectosmadrid@arlex.es - www.arlex.es

Sede Barcelona
Barcelona Headquarter

Salvador Espriu, 29

08005 Barcelona

Tel. +34 93 414 42 40- Fax. +34 93 414 62 96

e-mail: arlexbcn@arlex.es - www.arlex.es


